
ΑΜΕΣΟ – ΕΜΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ του ρήματος 

COD  

 

Elle mange le poulet.  ►Elle le mange.            Elle ne le mange pas. 

Elle mange la tarte.    ►Elle la mange.      Elle ne la mange pas.   

Elle aime Marie.          ►Elle l’aime.    Elle ne l’aime pas. 

Elle mange les fruits.  ► Elle les mange.            Elle ne les mange pas. 

Papa adore Paul.       ► Papa l’adore.                 Papa ne l’adore pas. 

Je regarde Jean et Anne. ► Je les regarde.              Je ne les regarde pas. 

 

COI    

Je parle à mon père.     ► Je lui parle.   Je ne lui parle pas. 

Je parle à mes parents.   ► Je leur parle.   Je ne leur parle pas. 

Elle parle à Paul/Marie.     ► Elle lui parle.   Elle ne lui parle pas. 

Elle parle à Paul et à Marie.     ► Elle leur parle.   Elle ne leur parle pas. 

 

 

Georges pense à son travail.       ► Georges y pense.            Georges n’ y pense pas. 

Elle pense souvent à son avenir. ► Elle y pense souvent.     Elle n’ y pense pas souvent. 

 

Tu habites à Patras.   ► Tu y habites.   Tu n’y habites pas. 

Il part en Grèce.    ► Il y part.   Il n’y part pas. 

 Il vit dans les Yvelines.   ► Il y vit.                                  Il n’y vit pas.     

 

Il veut un sandwich.  ► Il en veut un.  Il n’ en veut pas. 

Il parle souvent de son travail.  ► ll en parle souvent.      ll n’ en parle pas souvent. 

 

• Ποια είναι τα άμεσα και ποια τα έμμεσα αντικείμενα; 

• Σε ποια θέση μπαίνουν μέσα στην πρόταση; 

• Τι αντικαθιστούμε με αυτά ; σε κάθε περίπτωση; 



ΘΕΣΗ: ανάμεσα στο Υποκείμενο και το ρήμα που κλίνεται. 

➢ le, la, l’, les : Compléments d’objet direct/άμεσα αντικείμενα  
       Η εμφάνισή τους; Ίδια  με τα οριστικά άρθρα. Στην πραγματικότητα όμως πρόκειται για αντωνυμίες.  

Η αποστολή τους; Αντικαθιστούν το άμεσο αντικείμενο/complément d’objet direct (C.O.D.) μέσα στην πρόταση.  
Χρησιμοποιούνται ανάλογα με το γένος και τον αριθμό της λέξης που αντικαθιστούν: Singulier (3ο πρόσωπο):  
 

le: τον, την, το:  αρσενικό ενικού                                      π.χ. Elle mange le poulet. ► Elle le mange. 

la: τον, την, το : θηλυκό ενικού                                         π.χ.   Elle mange la tarte.► Elle la mange.   

       l’: τον, την, το : όταν το ρήμα αρχίζει από φωνήεν        π.χ. Elle aime la tarte ►Elle l’aime. 

 

➢ lui, leur : Compléments d’objet indirect – Έμμεσα αντικείμενα  

            Αντικαθιστούν πρόσωπα. Το ρήμα της πρότασης συντάσσεται με την πρόθεση à 

το lui αντικαθιστά ένα πρόσωπο                        π.χ. Je parle à mon père.   ►   Je lui parle (COI) 

  το leur αντικαθιστά πολλά πρόσωπα                  π.χ. Je parle à mes parents. ►      Je leur parle COI) 

 

➢ Y 

1. Η αντωνυμία y δηλώνει το μέρος όπου είμαστε, όπου πηγαίνουμε. Με την αντωνυμία αυτή 

αντικαθιστούμε ΤΟΠΟ, αντικαθιστούμε ένα ουσιαστικό πριν από το οποίο υπάρχει η πρόθεση à [πχ. Tu 

habites à Patras. Tu y habites.], en  [πχ. Il part en Grèce. Il y part.]   dans [πχ. Il vit dans les Yvelines. Il y vit.]                          

 

2. Με την αντωνυμία αυτή αντικαθιστούμε ένα άψυχο ουσιαστικό ή μια αφηρημένη έννοια που μέσα στην 

πρόταση έχουν θέση έμμεσου αντικειμένου και συνοδεύονται από την πρόθεση à:  

              π.χ. Georges pense à son travail. ► Georges y pense.  

             π.χ. Elle pense souvent à son avenir. ► Elle y pense souvent.  

 

➢ En 

1. Η αντωνυμία en δηλώνει το μέρος από όπου ερχόμαστε. Αντικαθιστά ένα ουσιαστικό πριν από το οποίο 

υπάρχει η πρόθεση de [πχ. Anne revient du collège. Anne en revient, Il reviendra de Paris.  Il en reviendra] 

2. αντικαθιστά το αντικείμενο  του ρήματος, δηλ. ένα ουσιαστικό (πρόσωπο, ζώο, πράγμα) που συνοδεύεται 

από κάποιο από τα παρακάτω:  

α) ρήμα που συντάσσεται με την πρόθεση de     π.χ.  Il parle souvent  de son travail. ► ll en parle souvent.  

                                           

β) τα αόριστα άρθρα un, une, des    π.χ. Il veut un sandwich ► Il en veut un. 

➢ Άρνηση:      YΠΟKEIMENO + ne   + y /en  + ΡHMA  + pas 


